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Terms and Conditions of Purchase of tesa -0 22

1. General 2gkALSH

(1)  These Terms and Conditions of Purchase (hereinafter: "Terms and Conditions of Purchase") of tesa
(hereinafter also "we™", "us") apply to all business relationships with our Business Partners as suppliers
and/or service providers (hereinafter: "Business Partner"). They only apply if the Business Partner is
an entrepreneur (§169 Korean Commercial Code (“KCC")), a legal entity under public law or a special

fund under public law. tesa (0|5t “&Ap) Q| & FLO{f (O[3} “& FOjfEt)2 SEXA H/EE= ME|A HISA S
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(2)  These Terms and Conditions of Purchase apply in particular to
= TOHef20| £3| HEE|= iy 2 Chaa €5 LTt

» all contracts for the sale and/or delivery of movable goods ("goods"), irrespective of whether the
Business Partner manufactures the goods himself or purchases them from suppliers; 2E S4(0|s}
“dE) EOf S/EE QR A - MYLEHYL Y 4EFS Y MZSteXl E= OE SSYMERH
TOiSHEX] O =&,
 all commissions for the performance of services or works.
MH[A E= YR A0 THSt =2 79
(3) Unless otherwise agreed, these Terms and Conditions of Purchase in the version valid at the time of

our order and published on our website (https:/www.tesa.com/en/about-tesa/legal-
information/purchasing-terms) shall also apply as a framework agreement for similar future contracts

without our having to refer to them again in each individual case. E2| $2|E|X| %+ ot SAIZ}L LTS
A AT F25t0 GAF HAIOIE Off AAIE 2 FOjof22 &2 MZAE = |ASH AAE 7|2 A A2 EM

AL NE Ao B2 AGOHA| BOtE Ats HEF LI

(4) These Terms and Conditions of Purchase shall apply exclusively. Deviating, conflicting or
supplementary general terms and conditions of business of the Business Partner shall only become part
of the contract if and to the extent that we have expressly agreed to their validity at least in text form.
This requirement of consent shall apply in any case, for example even if we accept the Business
Partner's deliveries or services without reservation in the knowledge of the Business Partner's general

terms and conditions. = TOfSfE2 HIEIH =2 MEELCH AYFTIEH S A7t & 2 F0ff2tat
S LRSHALE, 4EEAL E= ESEE WEO| U= 8% SAV X2 ME A2 1 fud0 AHL=z
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(5) Individual agreements made with the Business Partner in individual cases (including ancillary
agreements, supplements and amendments) shall in any case take precedence over these Terms and
Conditions of Purchase. Subject to proof to the contrary, a contract in text form or our confirmation in

text form shall be authoritative for the content of such agreements. 72 HzZ{ 0| Al AFJTHE L X Z & 7
AFS(FEHEIM, FItetolM, HEeoM Zeh2 ofilfot 40 2 FofefatEct 4 HEE LT 0|2t
Bl el= A7 A= BRE MASte, MB A AAM = ME FA o] FA QUM = SiE AYM E=
2OIM Ol LHEO| R=dof tiet 27 ELCh

(6) Legally relevant declarations and notifications with regard to the contract (e.g. setting of a deadline,
reminder, withdrawal) must be made at least in text form (e.g. letter, e-mail, fax). A 20 25t HES A0
N SX|Of: 7o A, L, 23| §)= Hojs MU0 AT o|H Y, WA)2 2 O[FO{X{Of LTt
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§2 Conclusion of contract A 22| X Z

(1) Our orders shall be deemed binding at the earliest upon submission in text form or confirmation in text
form by the Business Partner. The Business Partner must point out obvious errors (e.g. spelling and
calculation errors) and incompleteness of the order including the order documents to us for the purpose

|= )

of correction or completion before acceptance. YAtS] FE2 YAZE MHOE FEZ ot A|IF =&
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(2)  Unless our order expressly provides otherwise, the Business Partner must check our orders in text form
within a period of three working days and, if necessary, confirm them or - in particular by dispatching
the goods or performing the commissioned service or work - execute them without reservation
(acceptance). A delayed or modified acceptance by the Business Partner shall be deemed a new offer
and requires acceptance by us. @A FZ0|| E2| BAILX| = o MEIEH:= F& §+-YE2FH3Z YUY
LHOIl ZAtS] FEES M HACZ AESHY, HQth A M-S SQIstALE XA @10| O[5t of SfL|Ct (£
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(3) If, from the Business Partner's point of view, there are indications that the legal admissibility of an
assignment by us must first be checked, the Business Partner shall inform us of this without delay. We
will then initiate a corresponding review ourselves and inform the Business Partner of the result.
AHIE LS| AFOM FAF F22 X 382 HA =HQlslutor & Hart A= 42, AFEIEH = X[ 80|
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§ 3 Delivery period, non-performance, consequences of delay in delivery, termination of service or
work contracts 7|, AZFE0[H, Q= X|H2| Zul, MH|A E= ZFUA 22| S|

(1)  The delivery or performance time specified by us in the order is binding. The Business Partner shall
comply with any deadlines specified in a purchase order or milestone schedule - subject to § 7 of these
Terms and Conditions of Purchase. @At7b FEAM0| FA|SH 7| E= Ofd7|ot2 &3S ZHFLCH

AYIEHE 2 PO K 7 ZE ZUCZ EF £ FSYHO| IHE & O|A7|otSS 4510 OF LTt

(2)  The timeliness of deliveries or services depends on the provision of the goods at the agreed place of
performance or on the provision of the service or work owed. &= 22| El O3 EA0f sfig A4F0| Q=&

A EE MHIA EE HYA HS AHE 7IE22 &F £ MH|22 7ot f & 0|28 EItetLth

(3)  The Business Partner is obliged to inform us immediately in text form if he is likely to be unable to

comply with agreed delivery or performance times - for whatever reason. The Business Partner must
then inform us immediately of the expected duration of the delay. AFRATIE &= AR E 223110 &S
LolE ©7] = O 7|ohE B0t 2 7H540| A= B FA A0 MEH2Z SE5H0{0F gfL|Ct O

Ol MYULIEHE= &&= X[ AlZHE A&53] SAt0| SE25H0{0F ghLCt.

(4) If the Business Partner does not perform its delivery or service or does not perform it within the agreed
time and if the conditions for default are met, our rights - in particular to rescission and damages - shall
be determined in accordance with the statutory provisions. The provisions in para. 5 remain unaffected.
MYLEHIL 4E Y& E= MH|A 0| o/ 5 SO|AHSIALE E= 2ol El 7|3t LHOj| O|HSIX| @k A FE0|H
ZUO0| SFE= BR, AL HE[5, S AYHHH X ol EAA2 2E B eof mep Z2ZE LD &
589 2L E2 AL REYLICH

(5) Insofar as the Business Partner is in default with the fulfilment of its contractual obligations, we may

demand lump-sum compensation for our default damages in the amount of 1% of the net price or net
fee per completed calendar week, but in total no more than 5% of the net price or net fee of the goods
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delivered or services rendered late. The parties reserve the right to prove that higher or lower damages

have been incurred. AFRIIEL7} Aok AHilo] o RS2 E0/Hdt= EF A= Al &30 Cist
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(6)  Termination of the Business Partner's commissioning of services or works shall be in accordance with
the statutory provisions.
AEIE O] MH|A = XY O Yol S =0 2ot Aret2 2t3 & ZeHof WS L Tt

§4 Content of the obligation to perform and deliver, acceptance, standard of care, accident
prevention, labelling, packaging of deliveries

ojd U HE 27, o, FUQAR J|F, M o, 2t &&F Al 27

(1)  When delivering goods, the Business Partner shall provide us - if applicable - with assembly instructions
and instructions for use free of charge. Alternatively, the Business Partner is entitled to provide us - e.g.
by means of QR codes or easily accessible internet links - with the possibility of retrieving the required
documents ourselves. In the case of software products, the Business Partner shall provide us with user

documentation in addition to the programme. In the case of individual software, the Business Partner
shall also provide manufacturer documentation and the source code, unless otherwise agreed in the

individual case. &% HE Al, AYIIEHE= A0 (iEEle 4%) 722 ZEEEMA ABEBME
HMEStOOF PLICE = AFRIEL = SM T MFSE Y2 = A= 20 QRIE == 7[EHEA B2
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(2) If the Business Partner has produced the commissioned work in accordance with the contract,
acceptance shall be carried out by us. The acceptance declaration shall be made in text form
(acceptance protocol). The acceptance protocol shall be drawn up by the Business Partner and
countersigned by us. AFPIE L 7F A of0]| 2t 21 Y-S O|&ot R GAZL 0| Qg AYLITh Q4= MA2
M (2l AA)2 2 O|FO0{MOF LTt Q1= FA2 AYIE 7L 25t AL F AL T

(3)  If the Business Partner is obliged to exercise due care under an order, he shall be responsible for the
due care of a prudent businessman. This standard of care applies to the Business Partner, its legal
representatives, vicarious agents, its people and servants (cf. §2(1) Korean Civil Act(*KCA”)).
AFRTHE H = GALS| 20 Wel Yot Fo/E 7|2 Y 2[R 7F AL, Merst 22| Xte| =2|o| R & CHto{of Bt Lt

ol2iet 2o 7|&=2 AT IEH, O &2 S, t2|2 5, 2 TEXSHA HEELICHTE M 2 = M 1 &).

(4)  Unless otherwise agreed, commissioned deliveries shall be made DDP (= Delivered Duty Paid) in
accordance with ICC Incoterms 2020 to the place specified by us in the order. The respective place of
destination is also the place of performance for the delivery and any subsequent performance. If the
goods or the plant are located at a different place when a defect is discovered, this shall be the place of
subsequent performance at our discretion, unless this would entail disproportionate costs for the
Business Partner. 22| | |X| gf= of, Q1= U2 FEAM0| XZE T2 1CC AZEH= 2020 0f [HE DDP
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(5) If the parties have exceptionally agreed on a price ex works or ex warehouse of the Business Partner
and if the Business Partner has to organise a delivery at our risk and expense, this shall be effected at
the lowest cost in each case, unless we have prescribed a specific mode of transport. Any additional
costs incurred due to non-compliance with shipping or packaging instructions shall be borne by the
Business Partner. The Business Partner shall also bear any additional costs for accelerated transport

that may be necessary in order to meet a delivery date. SAIXIS0| O|MOZ AQTEL{O] 3F EE&
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(6) Deliveries addressed to us must be accompanied by a delivery note stating the date (issue and dispatch),
the contents of the delivery (product number and quantity) and our order identification (date and order
number). If the delivery note is missing, incomplete or incorrect we shall not be responsible for any

delays in processing and payment resulting therefrom. SAIZ 452 HiS5t= 42 SR Y A LS ),
HEESHE M= A 2 A S FE ME FHEER A F2 Hd§)% 7|7t Bl S O 2 7F e[ O OF gL Ct.
HiS M2 7+ = AL S5 AL s —‘%@2‘6& B2, A= Az Aot sig S ¢F2 2= R tiE Xae
K| of Cis = Y K| K| Q& LT,

(7)  The Business Partner is not entitled to have the delivery or service owed by it provided by third parties
(e.g. subcontractors) without our prior consent in text form. The Business Partner shall bear the
procurement risk for its services unless otherwise agreed in individual cases (e.g. limitation to stock).

AEIEH= Al MB S2| Qlo| FAIRte| Ao el HE2FE —‘?'—'é.**}'— SE0[LE ME|AE H| 3 XHO]:
St XhoilA Steg 2 B2 4= YUSLICH AFSIEL = 74E A 2o Fal &ol= K| b= ohof: 1 =2F H5h
Kpalo] MH[A H S0 Cet 28 g 242 RETILT
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(8) When providing services, the Business Partner is solely responsible for compliance with the accident
prevention regulations. Any protective devices and measures required thereafter shall be used or

applied at no additional cost to us. AFYTIELH = MH[AE HI I At O #HE T2 MUS THo =
SEeLth 2 0|F f7&Es ZE B3 FX X ZXS2 GAte| FIt HIE 2 810] AL E[ALE HEE|0{0F
gLk

(9)  The Business Partner shall ensure that all goods delivered are labelled in a manner that complies with
the regulatory and/or legal requirements within the Korea or another target market (after prior notification
by us). The Business Partner must also inform us immediately of any changes to the labelling

requirements relevant to us of which it becomes aware. AtUIELHE AEE= ZE AEE0| Ofstol=
L= OHE MM A 85 2)9| it S/Es HE QUSS Tote AR 2 BA|L| =& 510{0f
SLICH AMHIE = o FALRL 2HAE 2tE 2 Ao HAAMEE LA &= B SA| GA0| L2{of gfLCt.
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(10) If the transport requires packaging, the goods shall be packed. The packaging must be safe for transport
and comply with the transport regulations applicable to the selected mode of transport and any
packaging regulations specified in our order. If the consignment is handed over to us in damaged
packaging, we are entitled to reject the consignment without checking its contents or to return it at the
expense and risk of the Business Partner. Bi&2 2o Z&0| 223t 42 4E2 ZFSI0{0f LT ZZ2
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(11) Packaging material used by the Business Partner for shipping (returnable containers) must be
recognisable as belonging to the owner by means of an imprint. The Business Partner must take it back
free of charge within the scope of his legal obligations. He must carry out all necessary measures for
compliance with the legal requirements according to the Act on the Promotion of Saving and Recycling

of Resources. MATELIL §F HIES 2o ArEdts ZZM(2l+d AHO|L)E MYTIEHS 2F7S

e =
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§ 5 Remuneration and terms of payment 2 % X|g2x#H

(1)  The contractually agreed remuneration is binding. The agreed prices are fixed prices and shall not be
modified due to increases e.g. in the price of materials, or wage increases, or due to changes in other
prices. Unilateral adjustments of the prices by the supplier are inadmissible. The agreed remuneration
shall include statutory value added tax, unless this is shown separately. A 24 2to|=l HE4= T 0|
UELICH &olEl B 07 7tA0|0 HEaol(of: /XY 7t4, AF, 7|EF 7t &45)2 O|fE HasE =
ASLICEH SaAte dUHel 7t 2-E2 QYL K| SE5LICH HolE B S| RIt E2' 2 FAZX| S=

H
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(2)  Unless otherwise agreed in individual cases, the remuneration shall include all services and ancillary
services of the Business Partner (e.g. assembly, installation) as well as all additional expenses of the
Business Partner (e.g. for proper packaging, transport, transport and liability insurance), cf. also § 10
para. 3 of these Terms and Conditions of Purchase. Any travel expenses incurred by the Business
Partner shall only be reimbursed by us in the event of prior consent in text form. 7i& oA 2|
SOL|X| e B B s AFRIIEHO| R E MH|A R 2ILMH|AS(0: 28, 24X §), 22|12 LXQ| =IHH|ES
ESSLCHO: M A ZE U S A A MR AR §). & FOff2 K 10 & 3 &S HASHUAIR. AFFIEL It

X £t B E ZEFH[= SAZHAIEO N2 So|5t 4200 ZALZE X5 L Cf.
(3) If an additional service, which is not provided for in the contract, is agreed between us and the Business
Partner, the Business Partner shall be entitled to additional remuneration. This additional remuneration

must be announced and approved by us before the start of the additional service. &2l Z2fo FHE|X|
U2 F7F MH[ATE FARRE AFRIIEH 2H0f &2l B2, AFYTE = 10| Tty =7 BE g 2|7t
UELICE 0|2 ot £t B 4= 70 MBI AT7F JHAE| 7] Ol S7HE[ 2 FARS| S5 01S ZHotoF $fL T,

(4)  The agreed remuneration shall be due for payment without deduction within 45 calendar days of
complete delivery and/or performance (including any agreed acceptance) and receipt of an invoice in
text form containing all mandatory information(our order number and the accurate content and weight
of the consignment and all the legally required mandatory information pursuant to the Commercial Act,
the Value-added Tax Act, etc.), our order number and applicable lists of contents and weights. If a
different payment term is agreed in the contract or offer, the individually agreed payment term shall have
priority. If the Business Partner decides to send a paper invoice, the invoice shall be sent in duplicate.
OE Has 4F HE WEs ME|A +AHS 250 (2 E ol 2l Zah), oY U RIHXM Yol e
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(5)  We are entitled to reject incorrect or incomplete invoices of the Business Partner and to reduce the
invoice by an appropriate amount which takes into account the workload incurred for checking the
invoice. YAtE MYTIELS HFM7I RESHAHL 22Tt 32 0[5 AHREE AZ7 A2 g §FME
HAES= O 29 F RS2 UHASIY HFE B3 HEY| gdog #He|7F AE LT

(6)  The statutory provisions shall apply to default in payment.

X2 £0/H0| Lot 3 A Haeo| HEELICH

§ 6 Assignment, set-off, retention &=, &7, g&

(1)  The assignment of claims of the Business Partner against us requires our written consent, provided that
these are not monetary claims. AtRIIE A7t FALO]| CHEE XA (SN M )& FESH A St % FALS
M Zo7t Hag ot

(2)  We are entitled to withhold payments due to the Business Partner to the extent that we are still entitled
to claims against the Business Partner arising from incomplete or defective performance. ZAt=
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(8) We are entitled to set off claims of the Business Partner against our due claims against the Business
Partner. @At= AFRIHE O] CHSE SAte] Mo X E It AFFIIEHS AS M2 YA 5= ASLICH

(4)  Any securities granted to us by the Business Partner shall serve as securities for our claims against the
Business Partner even without a separate agreement. AFRIIE L7} ALY XSt 2 E EEE HEO|
Aol Lol = AFHIIE O] TS SA A He| B E 2 ZHEE LT

(5)  The Business Partner shall only be entitled to a right of set-off or retention against our claims on the
basis of counterclaims that have been legally established, are undisputed or are based on the same
contractual relationship. At EH= HH o= HEE|1, ChE2| O X7t lon], S ot A 2f2tA 0] 7|8t
YT EHE2Z SIOM T AL ROl Cio AW E= REAS BAE = UG LT

§7 Force majeure 27t

(1)  Events of force majeure shall release the party directly or indirectly affected from its contractual
obligations for the duration of the disruption and to the extent of its effect. Force majeure shall be
deemed to include, for example, natural disasters, war, riots, sabotage, curfews imposed by public
authorities, governmental import and export restrictions, prolonged interruption or restriction of energy
supply, organised labour disputes (but not wildcat strikes) and other external, extraordinary and
unavoidable events. The affected party is obliged to inform the other party immediately of the expected

duration of the disruption. 27t2t3 AtR7t Zdo 2@ 02 Q5 Xt oz Jeg 2 A= i
AROl K712t St 1 Ak Hel WolM Alofek o R 7t BAE = AELICH Ol= MAX|H, =7,
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(2)  The contracting parties are entitled to withdraw from the contract or to terminate the contract (in whole
or in part) if there is a justified interest in abandoning the performance due to the delays caused by force
majeure. Our obligation to pay for any partial performance already accepted by us shall remain

unaffected by this; otherwise the Business Partner's claim to payment shall lapse. |2 SAXIES2

2I18HOR I3t X0 olv) OB E7|T Y 0/40] Us FP A4S WS L A% HE T

[ o M
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§ 8 Confidentiality, further processing, exclusion of the Business Partner's retention of title, no
unauthorised reference to tesa
HIYRX], F7t 713, MO EL S| 283 R HiX|, tesa =2 RTt AL FX|

(1)  We reserve the property rights and copyrights to illustrations, plans, drawings, drafts, calculations,
implementation instructions, product descriptions and other documents produced by us (hereinafter
collectively referred to as: Documents). These Documents are to be used exclusively for the contractual
performance and are to be returned to us immediately and unsolicited after completion of the order if
we do not expressly leave them with the Business Partner; in this respect, the Business Partner is not
authorised to assert a right of retention against us. SAH= ZHALZ} ®|ZHEHGSE B E URAE &0 & H,
ZOH AILEM, OJAXIAIM, HZF 2HAM & 7|EF M (0|5 S0} “MAA 22 ZA")0f Cigh Zj A S MEHH S

HEUCE of MAEH #HHE EME2 2 A% o/ SHO RO ALZE|0{0F St A MYTIEL 7L AL
ERoI=E BAH2 2 5 & Al, 22| 2780| gloj = GAOf| Hhete| O OF g L Cf.
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(2)  The Documents as well as the contents of our orders are to be kept secret from third parties and are
only to be used for the execution of the order. The obligation to maintain secrecy shall only expire if and
to the extent that the knowledge contained in the Documents has become generally known. Special
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confidentiality agreements and statutory regulations on the protection of secrets shall remain unaffected.
Copying or reproducing the Documents is only permitted insofar as it is absolutely necessary for the
execution of the order placed by us. X% # #&H 2M S X FAL F2 WE2 X 3 XAHS0{ 7| H| 22 FX|5}0{OF
St QX Z=20| 0|3 SHMOZ Ut ALBSIO{OF FLICE & BOf M}2 HURK e ST HEH B EA SO

—_
Lol st Bosls AFO SRELCH IR B QR B S8 O U YN FHSLS A fEELh

MEd 2E 2MS SAUSHE GAte FES o[dsH| flohM B2z East 202 5| F LI,

(8)  The above provision in para. 2 shall apply accordingly to raw materials and materials (e.g. software,
finished and semi-finished products) as well as to tools, templates, samples and other items which we
provide to the Business Partner for the processing of our order. Such items shall - as long as they are
not processed - be stored separately at the Business Partner's expense and shall be secured by the
Business Partner to a reasonable extent against unauthorised inspection, theft and use and insured
against destruction, theft and loss. ? (2)&2 A7l T2 O|H S M AFPIE O A XNSSt= JAA
NS0 2ZELO], AHF X EHHE §), =7, BES, UE A 7|E 4FS0 HEELCt of2jet 4EF=2
el 7ISEX @s of AIYOCIEO| HEC 2 Erz HASIOOr S, AYmMEH= 25 E2, =t 2
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MELZRH 2|Hel Hel oM 2ets RISt h7|, = 8l 22 0f CiH|SHo] 2&of 7HishofoF SFLCt.

(4)  Any processing, mixing or combination (further processing) by the Business Partner of items provided
by us shall be carried out for us. The same shall apply in the event of further processing of goods
supplied by us. We shall therefore be deemed to be the manufacturer and shall acquire ownership of
the new item at the latest upon further processing in accordance with the statutory provisions. If the
material provided by us only makes up a part of the new item, we shall acquire co-ownership of the new

item in proportion to the share corresponding to the value of the material. AtRITHE & SAF M-St

HESS AL AFYHENM 7tS, =8 E= Y (F7t 7tS)0t0oF L Ol Mt MEe &&S F7t
7tS%ts BR0= SLSHH HEE LT WEtA 23 8 =20 M2 HZ=XHs AL Bl GAks =0iE =7t
7150l 2t El= AFO M=E 452 27AS FSYLILHL SAZHHS T A7 HZE &F2 2202 AL &
B, A= oS AtA Q| ZHX|of| HIEsto] ME=E &F0f et 2fAS S5 L[

(5) If the Business Partner produces technical documents, tools, drawings, works standard sheets, etc. for
the processing of our order, we shall receive ownership of such items. The Business Partner shall store
these items free of charge until he returns them to us at our request. The items may not be used for
purposes other than the fulfilment of our order, reproduced or handed over to third parties without our
consent (in text form). If we bear only a proportion of the manufacturing costs, we shall acquire co-
ownership of the items, which the Business Partner shall hold in safe custody for us free of charge.
However, we may at any time acquire the Business Partner's rights in relation to the items against
reasonable compensation for the expenses not yet amortised for the manufacture of the items and

demand the surrender of the items from the Business Partner. AtRIIE L7t SA FEO| O[S 2|10
ZleMEx, B3, EH XNABFAE S8 MAMSE FALR, d33t XAEREQ AKHEE A EQTHL|CH
ALIEH = FAtel o et sl Atz 52 A0 HEE MK 3 X252 FH2 2 H25H0{oF gLt
o2t XAt2E52 GAQ| FZ O[O0l ot CHE 82 ALEE £ gl ZAtel (ME)E2| 80| =H =[ALt
M 3XS0A =g = ASUCHL A7 HEHIE & LRUE £EH YA S AES0 e 35
LRHE 7NN AYTHEH = ALE fl6l siE Ate S e OF gL|Ct CHEt, HAE
AMEX 2#H &E HMZO0 Ot%| A7t ZHE[X| 242 H|E0j CHSt o2 M) e Atz S0

=g
CHot AFHIE o] 27 HS FSotn MYTEHOA i AtREQ HES 272 + ASLICH

(6)  The transfer of ownership of the goods to us shall be unconditional and without regard to the payment
of the price. Retention of title by the Business Partner is excluded unless it is covered by our express
written consent. If, in an individual case, we accept an offer by the Business Partner for transfer of
ownership conditional on payment of the purchase price, the Business Partner's retention of title shall
expire at the latest upon payment of the purchase price for the goods delivered. We shall remain
authorised to resell the goods in the ordinary course of business even before payment of the purchase
price with advance assignment of the claim arising therefrom (alternatively validity of the simple and for
cases of resale extended reservation of title). In any case, all other forms of retention of title are excluded,
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in particular the extended retention of title, the passed-on retention of title and the retention of title
extended to further processing. EA0| Ciet &4F A/# O|T2 FXUXO0|00F 5t FONCHE A=t

FRSLO{OF SLICH GAtS] BAIHQ M S27t fle o AHYUMELS| &7d RE= HIMELCH THef, HE
HEOIM FAZE 273 O|TS] =HE FOftZ2 XS22 oAt MYTEHS| HotS +Eot=s B2, 3l
MYLIELS 27d 2 Hils =0k 3T 452 2=0 e FOitE Xa AlEH SRELLH SAts
TOCE2 A5 O o= A28 H ZYsts §FA AN S (s He 2728 RE S2 MEOH 3 A E
278 FEO 23)E S5t0 S¢H Y'Y S0 i dFSS METOHY Ha[7t ASLICE oS =
CHE 2E FEiol 273 REZIHIME M, E5] 273 22 A, 27 O/ RE X F7 7150 HEE[=

~FHe FEIL B A E LT

(7)  Without our prior consent in text form, the Business Partner may not refer to the business relationship
with us in advertising material, brochures, etc. and may not exhibit goods delivered on our behalf. The

Business Partner shall oblige any suppliers in accordance with this § 8. EAtS| AMM MEH F2| gi0|

MYTIEL = RALS] 1 XtE, BE2M SO AR A 2A S ASot0 M= o £l 1, FAL0| =t §ESS
HAIBtol M= ¢ ELICE AYMEH = AMYIEL S| StegXts0HE = M 8 =0 f#8E 2= 7SS

F5H0]OF L Tt

§9 Warranty for defects and liability, limitation period stXtE2MQ, AHA|Z

(1)  The statutory warranty for defects and liability provisions shall apply unless otherwise stipulated below.
otzhofl Fe| FAIZIX| @i= ot 2+ YWEL| SIAFE MY =eS0| HEE LT

(2)  The Business Partner warrants that its deliveries and services comply with the relevant regulatory and/or
statutory requirements and the state of the art at the time of the transfer of risk to us or at the time of the
agreed acceptance and that they are functional for the intended use. Unless a longer period is stipulated
by law, the warranty period for purchase contracts and contracts for work and services shall be 36
months and shall commence upon delivery or acceptance. The warranty period shall be suspended for
the duration of any rectification of defects. AFHIIE = AHAQ| & F A MH|A HEO| FAL =2 0| HSt=
A Ee o E Q= AFE 28 7H YEEs HY QUSS Tt ZA 7|=0| FestH, 120 420t
MH|AZEO|EE 80 & 7| S8t AS
A /ME| A Aol BE7| 72 2 9k = Q

A Al Ml E Ut

(3) Inany case, those product descriptions which - in particular by designation or reference in our order -
are the subject matter of the respective contract or have been included in the contract in the same way
as these Terms and Conditions of Purchase shall be deemed to be an agreement on the quality. It
makes no difference whether the product description originates from us, from the Business Partner or
from a third party (for example from the manufacturer). Furthermore, the Business Partner guarantees
that the delivered goods have not been changed in their design and composition compared to previous
similar deliveries free of defects, unless such changes have been agreed with us prior to the conclusion
of the contract. MEE M7t 3] A F& Al XY E£= AGFE22ZM Z A %ol 0] &|7Lt = Foi
of gt S Lok WA O 2 7 of0f| = | CHet etol 2 ZhFE LT MEE AL 2 X7t FAIA],

AMIHEHQIX| E= M 3 XM EXL §) QK| O = S LICH Lot AFYIHE = A[2f M2 O 0] ARt EE

At

= =1
SO X 42 oF Q== AMEO| b ZTo| QIE Q= MAEESH O A W F40| BEHX| AJpCHE M2

3l 42, 0/ B

(4)  Our obligation to inspect shall be limited to defects which become apparent during our incoming goods
inspection under external examination including the delivery documents (e.g. transport damage, wrong
and short delivery) or which are recognisable during our quality control in the random sampling
procedure. Insofar as an acceptance has been agreed for work performances, there is no obligation to
inspect. In all other respects, it shall depend on the extent to which an inspection is feasible in the
ordinary course of business, taking into account the circumstances of the individual case. Our obligation
to give notice of defects discovered later remains unaffected. Notwithstanding our obligation to examine,
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our complaint (notice of defect) shall be deemed to have been made without delay and in good time if it

is sent within two weeks of discovery or, in the case of obvious defects, of delivery. SALS| HAl o|F

Hels 2 MFTE ZEo F A0 MHE A0 HF AAF IP0llM FHstA =2t A (o HiS 5 2,
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(5) In the event of a replacement delivery, the warranty period for replaced parts as a whole shall begin
anew. In the event of rectification (e.g. by repair), the warranty period shall begin anew insofar as the
same defect or the consequences of defective rectification are concerned. The limitation period shall
not recommence if we had to assume that the Business Partner did not feel obliged to take the action
but only made the replacement delivery or rectified the defect as a gesture of goodwill or for similar
reasons. In order to avoid misunderstandings and for evidentiary purposes, this generally requires an
express declaration in text form by the Business Partner stating that he is acting without recognition of

a legal obligation. WHZF EHF Al, M E £ THOf it 257|2H2 MZ0| HAIELCH &4&F w2 52 8%

BEE71It2 81T A £ Aot oot 2EE Hel oM 257(2H0] MZ0| JHAIELICH AFH I E {7t M E X 2

X| do|o] HA| = 12t FALSH O|RE WHES HESHIL 22 2[5ty

BAZ= WA pEE LT O]t 2SI Y27t Q| E WX|St D T =52 25|

{ 0| 20| Q14| 90| WEBIT AUCHs LAl YAIH A M

(6) The Business Partner's supplementary performance shall also include the removal of the defective
goods and their reinstallation, provided that the goods have been installed in another item or attached
to another item in accordance with their type and intended use. Alternatively, we may, at our discretion,

carry out (have carried out) the disassembly and reassembly ourselves and demand from the Business
Partner first an appropriate advance payment and then reimbursement of all expenses incurred as a

result. Z2ef0| ZES siY &F0| O e W =& =0 et OHE HMEF0 24 E= FHEO AAH B2,

ATRTIE O] H2tH QI oo = of e 2 &2 =3l X =8
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0
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201 0] of= ¢ 22 EUFLICH TE PAE DAl ol mret
NE 2o L WEY HYS WD AATIEH0|A PIX M 43 N TS QPHD MY = 0|3 BE
WM 8ol NS BRI 4 YBLITH

(7) If we have commissioned the Business Partner with the performance of work, we shall be entitled, in
accordance with the statutory provisions, to self-execution due to a defect and to a reasonable advance

payment for the necessary expenses. A7t AFRHIIE HO|A QY =S 2lz|ot 42, AT Zd Al SA=
23 oo e A 2 S At a0 25 = HE0 oo g2[He 5 X2 7Y =+

=

§ 10 Third Party Rights, Indemnification Obligation of the Business Partner, Exploitation of
Developments of the Business Partner
H 3 X A2, ArHIIEL S| HMO|R AHLELS| JHE 7|E &8

(1) The Business Partner guarantees that its deliveries and services, in the event of their use, do not violate
any existing (intellectual) property rights or other rights of third parties in AfQIHE L = X}A10| b & & E 0t
N3k MH[AZF AH ALE Al T2 27HS 00l 2X8H K| 3 X2 & (X[A)M&tH E= 7|EF HE|SS HSHSHK|

=hte A2 25U

_— A=

[

«  Australia, Brazil, Canada, China, Hong Kong, India, Japan, Malaysia, Mexico, New Zealand,
Norway, Russia, Singapore, South Korea, Switzerland, Taiwan, Turkey, the United Kingdom,

Vietnam, the United States or in an EU Member State; or &3, E2& J|LICH &=, 53, 2z, Y&,
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L OJAIOF, HAIR, REHME, =290], HAIOF, J7tZ =, ThotRl=, 292 iR B7|, S=, HEH, 0=
Ce REHIYRHT, £

- other countries in which the Business Partner manufactures goods or has goods manufactured.
AMYTEHZL §EFS MZSHALE /N =3 7|EF 5 7tS

(2)  The Business Partner is obliged to indemnify us against all claims made by third parties against us due
to the infringement of third party rights referred to in para. 1 and to reimburse us for all necessary
expenses in connection with this claim. This shall not apply insofar as the Business Partner proves that
it is neither responsible for the infringement nor should have been aware of it at the time of delivery or
performance if it had exercised due commercial care. Our further legal claims due to defects of title of

the goods delivered to us or services rendered for us remain unaffected. AtQIIEL = 2| 1 &0 AZE
M 3 A A2l Ho = Q15t0f shE M 3A7F FAE SUZ H7|ots 2= S Yol ot SALS HMSED 9t
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(3)  Upon payment of the contractually agreed remuneration (cf. § 5 of these Terms and Conditions of
Purchase), the Business Partner shall transfer to us the intangible rights arising within the scope of our
commissioning, in particular to the work results, in particular all trademark and other labelling rights,
rights of use under copyright law, design rights, related property rights within the meaning of copyright
law (including all development stages) and other intangible property rights. The transfer is included in
the contractually agreed remuneration. Copyright usage rights are exclusive, spatially and temporally
unlimited, transferable and sub-licensable. Documents made available by us must be handled with care
by the Business Partner and returned to tesa without being asked after termination of the contract.

Copies made are to be destroyed. A 24 otol=l E=~ (2 FOfERC| X 5 & &FX)O X1 SA0,

MYLIEL = Ate MY = 2z Bl LHOA 2, 55| &Y 220 ot 2= 78 MiHS, S3
MEHYo| U2 g8 S 7|EF 2tAY A2, A, 2T, 28 MUACHE BAC == Hal =) 3 7|E 7Y
MAHESS A0l OFSHO{OF Lt Of2{gt O[T 2 A ofy eolel =240 ZHELCE M AMgA2
HiEHHO[ SZHY, AZHY Meto] glen] &= Bl 2to[ AT 7hSTILICH AFRIEH = FAZF HEe 2E
MFES Fedgo AoM MBS FO/E 7|20|1 A% T2 20& =2 70| Ylo{= A0 BHatstofof
gL o d2fet MR Ab= 0| MZHEl B9 25 7| E[0fOf BfLCt.

(4)  The Business Partner shall immediately notify us of any inventions made by the Business Partner's
employees in the course of fulfilling the order and offer to take them over. We will inform the Business
Partner in writing within a period of four weeks after receipt of such an offer whether we will take over

the rights to the invention. AFRIIEH= GAtS| FEE O|A5t= IFF0M AFYIIEL{ O] 20| 7St 2=
T2 SA| A0 S5 SARO)| TS O | QHS SHOJOF B LICH E A= {2t M2 22 25 E 4 F O[L{0f
El b

He 2ol et 22|15 QT AKX Ol E MYTIEHUA MBEcz ST AYLCH

nt
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(5)  If we notify the Business Partner in text form that we are not interested in taking over the rights to the
invention, the Business Partner shall be entitled to make limited or unlimited use of the invention and to
apply for the industrial property right at his own expense. The Business Partner shall then be entitled to
use the property right without restriction. In the event of registration of the property right, however, the
Business Partner shall waive any assertion of rights arising from the property right vis-a-vis us,
companies affiliated with us (cf. § 6 para. 5 of these Terms and Conditions of Purchase) and our

customers (insofar as known to the Business Partner from the order or notified by us). ZAL7t
AFIE LA 24et TS Qg oAt Qi MBioz SESt= 42, MYMEH = 3T ¢S Moty
EERNSo2 A8 = RJAOH X g 29 = ¥ = AgHCLa

OF2H Xt glo] siE MMEE 8 &= US
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(1)  The Business Partner is obliged not to behave in any way contrary to antitrust law to our detriment.
ATRTHE =G AN 28171 &l = WMo 2 SHSA Y| 4S5 d9E StoM = e UL

§ 11 Cartel damages 523t 353

2 If it is established by the cartel authorities that the Business Partner was involved in an inadmissible
restriction of competition during the term of the contract and that the services provided to us were
affected by this, the Business Partner shall be obliged to pay us liquidated damages amounting to 10%
of the order value (plus interest at the statutory rate) for the period affected by the cartel. The Business

Partner has the right to prove that we have suffered a lesser loss. 223 &9 &g Z=0 2|50
ALIEHIE A f7| 2t SO HEE|X| b= Z7EH R0 205 RA L SAL0| S E MH|A7F 0|28 E F&2
YRACHE AO| == 2, AMYIEH= d2jot RYSSHR2 de2 w2 7|2¢te FE7H4(-E Olxt
F7h2l 10%01 shSst= Lot S SA0 X5 ofF7F ASLICH MATEHE FAS| HH &340 2
oo HEE S B EC M= AS YBE = ASLICL

(8)  The Business Partner shall provide us with the information and documents required to examine the

existence and scope of such claims immediately after the infringement has become known. The
obligation to pay damages shall also exist if the business relationship has already been terminated at

the time of the discovery of the cartel violation. AFPIIE = 2E5t S ST MU Z2 O SA| o
WOl EX] W HRIE 22157 /5t Zast HEt MRES TA MS5H0oF gL Ct 2ot 22t S5 L

o GA AL EA 0|0 BRE R0 = 2 g0 [HE ol S o] 2IFE LTt
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§ 12 Independence of the Business Partner AtYItE LS| S/

(1)  We and the Business Partner agree that the Business Partner is an independent contractor and that
nothing in these Terms and Conditions of Purchase gives rise to a position of the Business Partner or
its employees or appointed third parties as employees or agents of us. AR} AFRTHE I &= AFRTHE L 7}
=S AYXo|n =2 Fojefatel ofet LHEE AMYIIEHZE O YXRUS L= MYIEHZE 280

M 3RSOIAH SAtS] YA Y E= 2|0 XA S R0{5HX| g=Cts Aol Sl

(2)  The Business Partner will not act externally as our employee or representative. In particular, he will not
give any assurances on our behalf, conclude any contracts or agreements on our behalf, sign any

documents on our behalf, or encumber our creditworthiness. AIIIE {= QX O 2 Ao AXIQ =
Oiz|ol XA 2 HE 4= QlELICH £ AYWEHE TAE LS EZ S MSSALL, DALE CHAlSH
At MAGHAHLE, YQALE CfAISHH MFO MBS StALE s 7|EF DAL ME8S EHESI= HRAE &
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§ 13 Compliance, tesa Code of Conduct for suppliers, tesa's environmental and energy guidelines
Ht E5, SSXE 2% tesa BS T, tesa 2| 24 U ol X| X[ H

(1) The Business Partner is obliged to comply with the relevant legal provisions. This applies in particular
to anti-corruption and money laundering laws as well as antitrust, labour and environmental protection

regulations. With regard to environmental protection, we also refer to our environmental and energy
guidelines: https://www.tesa.com/en-gb/about-tesa/sustainability AFHIIEH= #& ¥ XSS T
O|F 7t AELICE 0|23t | R = 53| BRI U AFMESA 2#H HE, =834 =5 L 2823 A8

=]
HEELC g 2ot 2tsto] GAe| gtd A X X|HS HZSHAIZ] BHELIC
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(2) The Business Partner shall also ensure that its goods and services comply with the relevant
requirements for placing on the market in Korea. AFRIIE = EF XpAQ| AE 0t MH[AZL CHEHRI= LY
AZOIM He 7] I8t RHES T5H=F S5HOJOF LT

(3) To the extent applicable, the Business Partner shall in particular comply with the applicable laws and

regulations including the Act on Registration, Evaluation, etc. of Chemicals, the Chemical Substances
Control Act, and the Act on Safe Control of Common Household Chemical Products and Biocides
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(hereinafter referred to as “Regulations on Environment, etc.”). In particular, the Supplier will not import
the prohibited substances under the Regulations on Environment, etc. or using them in manufacturing
products to be supplied under the Terms and Conditions of Purchase. Any person manufacturing, using,
and selling the chemical substances under the Regulations on Environment, etc. shall comply with the
relevant regulations. AFRYIIELE E3| siTxls He WO StSER0 S2 U HII Sof e HE,

I_I_
S BB YUY S AH F)E ESSH

SIS Y, YL E LAY BH 0| SN TH2|0f T B S 5401 0f
LT S5 SFRHE B S AX A0l YAY SXSTES +YStAL 2 Rojopo) ufet I E HE
WA0| O|GSHR| UELICH B S AX DY HASTS AE, AFG L BOfSHE XHe A FHES YA

(4)  The Business Partner shall inform us immediately of any changes in the statutory requirements for the
goods and work performances of the Business Partner. The same applies if changes to the legal
requirements have an impact on the manufacture or ingredients of the goods or work performances.
AHUTIE & ALITIEL{ 0| 42 9 &He] 30| M85l BE WHR S0 MAEE 42 54| 0|2 Y0 22

O|F7t AFLILE 7|Et HERASC HE2 2 Q50 &F2 M=L Mz £ MY +d0)| dS 0K = B8R0

St 0|27} 2B CY,

(5)  The Business Partner also undertakes to respect and support the observance of internationally
recognised human rights and to prevent any form of forced or child labour. The legal regulations on
occupational safety and health protection are recognised and complied with as an essential part of all
operational processes. The Business Partner respects and guarantees the applicable provisions of
labour law. It is also obliged to comply with the provisions of the tesa Code of Conduct for Suppliers.
This can be found at:

https://www.tesa.com/en-gb/about-tesa/sustainability/our-guidelines-and-standards

AYTEHE E3 AHHOR IYE AN EF0HD T40H0 BE YOl YN 5 EE OFF =52 WA
8 SHOIgLIC], HURTE 8 BX FHS OF 28 ZeALcl B4XD 202 sl
F4010{0F BHLICE AFRITIE LS = SHO| B RYSS TFOHT HE0H00} FLITL T8 AYTHEL|E
SIAES A esa WEAYE F4L €197} UE UL Ol HERUE £12 YU S0l + AS U

(6)  The Business Partner shall embed appropriate and effective measures in its business to ensure
compliance with the obligations set out in this § 13 also by its suppliers. AIQIIEHE SGAEE 2
M 13 =0 BAIE QRS2 =SS A HESHD 20450l X5 73 SH0{Of ghL|L

(7) If the Business Partner violates the provisions of the tesa Code of Conduct for Suppliers, the violations
must be reported to us immediately. We reserve the right to terminate the contractual relationship in the

event of compliance violations by the Business Partner in accordance with the statutory provisions or to
take other appropriate measures in order to encourage the Business Partner to comply with the

provisions of the tesa Code of Conduct for Suppliers. AtRIIEH7t SZAES ATt tesa HEFHS
Qutste A2, siie ARIALE S YA FA| E0sto{of TLICE o|2{st AL YAts &E Y xgof mat
ALIEH RIS AABAE SESIALL MPLMEHE 505 S5AES 91T tesa S

Fe{et7| 9%t CHE X ZXS 32 Wt s,

§ 14 Data protection H|0|E| H5

The data required for the processing of the contract will be stored in our EDP system. We refer to our
data protection declaration: htips:/www.tesa.com/ko-kr/about-tesa/legal-information/privacy-policy-

new-eu AF2| M2| S It HIO|E= FAS| EDP A|AOf MFELICE At HOJH 22 #¥2 Lt 835
HISBIA 7] BHEILICE:
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§ 15 Applicable law and place of jurisdiction =A% % &3

(I)  The law of the Korea shall apply to the exclusion of the United Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (CISG; UN Sales Convention). CH$H2I= B E0| M| =X 220104 A 2Fof
2ot 7ol HOF(CISG)el X -8-2 HiA| & LT

(2)  The exclusive place of jurisdiction for all disputes arising from or in connection with this contractual
relationship is Seoul Central District Court. However, we are entitled to sue the Business Partner at any

other legal place of jurisdiction. & A 2tA O [t2} = O|Qf BESIO] LMste ZE BYSO TS A2
METLXYHRACZE oLt 2Lt YAs 7| A XM AKIIEHE diE A58 H7g +
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